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A tabáni ház már belé­
péskor megállásra, körül- 
pillantásra késztet. Kes­
keny, kopott lépcsők, erő­
dít ményszerűen zárt udvar, 
valószínűtlen ül rövid gang: 
az udvaron csend, s fenn 
tenyérnyi, bekukkantó ég. 
bolt,

A lakás ajtaja — ahol 
csengetek — nagy, nyirkos 
konyhába nyílik, a szobá­
ban magas, rézfogantyús 
ablakok, bordó huzatú, 
süppedő fotel, barna diófa­
ágy, a szekreteren szem­
üveg, iratok, zoldkalapu 
lámpás.

Valamikor egy Stipanics  
nevű ember  — József ná­
dor orvosa — rendelt itt. 
a házat a múlt században 
emelték, s — mert kallód­
tak —, az egykori Telek i- 
palota belső berendezéseit 
idehozták, beépítették.

A lakó, _akit keresek: 
Fischer Árpád. Azon 
Fischer Mátyás utóda, aki 
Buda visszavételekor jött 
Magyarországra, s akinek a 
testvére török szablya ál­
tal elesett. „A Fischer ek  
földet, kaptak Budán  —- 
hallgatom a tabáni házban 
a családi krónikát —, sző­
lőművesek, iparosok, p os- 
tamesterek, fuvarosok le t- 

I telc. De nem tévesztendők 
össze a vízivárosi Fiscbe- 
refckel. akik 1880-ban köl­
töztek Budára a Szepesség- 
ből. . .  Nagyapám már nem  

' maradt a szőlőnél, a Ganz­
ba ment dolgozni, ott volt  
esztergályos negyvennyolc  
éven á t / ’

A latin nyelvű iratokat, 
■szakadt fedelű históriás- 
füzeteket most megkövese­
dett csigák, krokodilbőrök, 
afrikai fegyverek váltják 
fel: a szekrény mélyéből 
kerülnek elő. „Nevelőapám  
különös ember volt. Örök 
vágy hajtotta: felfedezni.
Több expedíciót vezetett 
Afrikába, Indiába, madár­
tani gyűjteménye, amely

eléget t a világháború bán. 
messze földön híressé vált.”

A kutató szenvedélyt tő­
le tanulta, örökölte — csak 
éppen a választott tér más. 
Óceánok, távoli földek he­
lyett a Tabán, ez a Budá­
ra települt mesebeli kisvá­
ros, ahol földszintes házak, 
sramlizenés kisvendéglők, 
hegyre hajló utcák világá­
ban, békés egyetértésben 
élt szerb, görög, olasz, né­
met és magyar, ahol mind­
egyik más nyelven beszélt 
és mégis megértette a má­
sikat. Ezt a terepet, mint 
minden kutató a sajátját, 
aprólékosan ismeri, kicsit 
elfogultan, s bármely pil­
lanatban xajtakapható sze­
retettel.

Magáról ezt mondja:
— Szokásmentő vagyok .

A  Tabán és Buda fele­
désbe merült szokásait újí­
totta fel: hagyományokat,
játékokat — mindenképpen 
megőrzésre méltókat. 1958- 
ban a Paksi Halászcsárdá­
ban megrendezte az első 
krumplibúcsút;  azóta is 
évenként budai esemény. 
(A szekrényből műanyag 
zacskót emel ki: az össze­
aszott, szalaggal átkötött 
burgonyák t izenkét
krumplibúcsú emlékei.
,.Ezeket is gyűjtöm, hátha 
valahol még kiállítjuk.,!) 
Kilenc esztendeje feleleve­
nítette a farsangtemetést,  
aztán megtanította a bu­
daiakat a staniclitáncra.

— Van, amivel még adós  
vagyok. Szeretném újra is­
mertté tenni például a ka­
pásavatást.  Most a régi já­
tékokat írásban is rögzí­
tem, egész kis gyűjtemény 
lesz. Csak a hadastyán-  
ceremóniák  egymaguk több 
oldalt tesznek ki.

I rat tárakra, könyvtárak­
ra, régi históriákra gondo­
lok — bizonyosan ilyen 
forrásokból dolgozik. Ta­
lán tabáni öregeket keres 
fel, akik még próbálgatják 
az emlékezetüket

Egyik sem. Beszélgetése­
ket, gyerekkori élményeket 
idéz fel magának. „Nagy­
apám társalgásait barátai­
val, n eve lő a p á m m a l . . .  Né­
ha magához intett és órá­
kig mesélt nekem . . .  Vala­
hogy rögződött minden, 
mintha egy magnetofon 
gombját nyomnám le, t isz­
tán emlékezem a szavaira,  
történeteire, s a játékokra, 
szokásokra,  amelyeknél oly 
sokáig elidőzött.”

Októbert írunk: most
már a Katalin napra ké­
szül. Ezen a napon tizenöt 
esztendő óta találkoznak a 
Tabán lakói: kibérelik egy 
napra a Duna-parton a 
Várkert Kioszkot, s reggel 
fél 9-től este 7-ig szól a 
sramli.

A tabáni közösség veze­
tőjeként Fischer Árpád 
szervezi, irányítja ezt a 
találkozót is. Volt olyan ta­
lálkozó, meséli, hogy ihat- 
hétezren összegyűltek, az 
utcán százak vártak sza­
bad helyekre.

— Tabáni; ha csak tehe­
ti, el nem marad erről a ta ­
lálkozóról. Tabáninak,
persze, nemcsak az számít, 
aki itt él ma is; jönnek az 
ország minden részéből, de 
még Erdélyből, Szabadká­
ról, Bécsből, Amerikából 
is. Olyan nevezetes vendé­
geink vannak, mint K rúdy  
Poldi bácsijának leszárma­
zottai. .■

A szokásmentő nagy* 
nénjével él együtt a vas­
tag falú, hűvös házban. 
Foglalkozása messze esik a 
történelem világától, jó­
idéig statisztikus volt, most 
irodavezető. Hivatalból, 
adatokkal teli tanulmányo­
kat készít; örömmel mutat­
ja őket, leköti a munkája. 
De esténként az ablakhoz j 
áll, amelyen beköszönnek a 
Várban felszikrázó fény/* 
pontok, s  ahová odahalm-c 
a * vízivárosi harangok 
hangja, /
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